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Notes on the Reconstruction of Netzarim Hebrew Matitydhu — Chapter 12

12.1.0 N2W: 012 7371 737 W0 720 KO0 Nva

DMIR 921 M1 VIPH2 12NN 22237 PR
QNI 21DK?Y O77°7° 172 (béa-eit’ ha-hi’ ha-lakh’
Ye'shu’ hein-ah’ va-hein-ah’ ba-yom’ ha-Shab-at’
ve- tal'mid-ayv’ re-eiv:im’ ve-hit-khil’ u li-le-q6t’
me-lil-6t” ve-liph-rékh’ 6t-dm’ bein ye-dei’ hém ve-
1é-&-khol” 6t-am’ ; In that season, Yeshu went here
and there on Shabdt. His talmidim were hungry and
started to pick up the fallen gleanings [/égét] of grain
and crumble them between their palms and eat them),
€V EKELVOD TO KOP® ETOPELON 0 I-N—0—0—v—G TO1G
caffacty dia TV GTOPLU®Y Ot 8 HaBNTO QLTOL
EMELVOLOALV KOl NPEAVTO TIAAELY GTAXLAG KO €501
ev (en ekeino to kairo eporeuthei o /-ei-s-o-u-s tois
sabbasin dia ton sporimon oi di matheitai autou
epeinasan kai eirkzanto tillein stakhuas kai esthiein; In
that time, /-ei-s-o-u-s was proceeding through the
grain fields during the Shabdtot. His talmidim, being
hungry, began to pick kernels and eat), ...In that
season, Yehdshua went here and there on
Shabit. His talmidim were hungry and started
to pick up /égét of grain and crumble them
between their palms and eat them... The
Hebrew is reconstructed based principally on
Milkhdamét ‘7, supplemented by Nitziakhon Yashdn
#171 and EB. The Greek derives from the earliest
extant source mss.

As Yehoshua’s talmidim were clearly not

undertaking to glean the field, V1797 (li-le-qot’ ; to

glean) here refers to picking up the vPY (18q” ét), ears
of grain “which fall to the ground during the reaping.
It was usual for the reaper to grasp the ears of corn
with one hand and to cut them with the other. If
during the reaping one or two stalks fell to the ground
because the reaper was not holding them, he was not
to gather them but leave them for the poor (Va-Yigrd
19:9-10).”"

Milkhdmaot '7 reads: Q12 W° 727 X737 Nva

919821 M9 LIPPY 12 N 022y 17PN Nawn
(ba-eit’ ha-hi” ha-lakh’ Ye-shu’ ba-yom’ ha-
Shab-at” ve-tal'mid-adyv’ re-eiv-im’ ve-hit-khil’ u li-
le-qot’ me-lil-6t” ve-1€-é-khol” ; In that season, Yeshu

went on Shabdt, and his talmidim were hungry. They
started to glean ears of corn and eat).

Nitzikhén Yashdn #171 reads: W 7277 X777 nva
Q°BVPNR 1M 0°2Y7 1A 17170 D2W32 73 730
P9I NPT M 292°W (ba-eit” ha-hi’ ha-lakh’
Ye-shu’ hein-ah’ va-hein-dh’ ba-Shab-at’ ve-
tal'mid-ayv’ ha-yu’ re-eiviim’ ve-ha-yu’
me-qat-phim’ shi-bal‘im’ min ha-gam-6t’ ve-
okh-lim’ ; In that season, Yeshu went here and there
on Shabat. His talmidim were hungry and they were
gleaning ears of standing corn and eating).

EB reads: N2W 0172 NP2 17W° N2y RO NY2
QNIR TN D°12W NPYY 12NN 0% PTINm
QNIR 219871 277 172 (ba-eit’ ha-hi’ a-var’
Ye'sh”u’ be-qdm-6t’ ba-yom’ ha-Shab-at’ ve-
tal'mid-ayv’ re-eiviim’ hit-khil” u la-a-qor’ ha-
shi-bal-im’ ve-liph-rokh’ 6t-am’ bein yed-ei’ hém ve-
1&-€-khol” 6t-am’ ; In that season, Yesh ”u passed
through some standing grain on Shabdt. His talmidim
were hungry and they began to uproot the ears of corn
and crumble them between their palms and eat them).

The use of the phrase “standing corn” in several of
the Hebrew mss. implies 77O (shi-khekh-ah’ ; “one
or two sheaves forgotten in the field by the
harvester”Frror! Beokmark not defined) ) 501y related to the
VPY. “The owner may not take them, but ‘it shall be
for the geir, for the fatherless, and for the widow’
(Devérim 24: 19)'93 Error! Bookmark not defined.

A third category of the harvest which the farmer
was enjoined to reserve 3?1 V9 (le-a'ni’ ve-la-
geir’ ; for the poor / needy and the geir; Va-Yiqra
19:9-10) is the 1IXD (pei’ ah; edge), which was left
standing, “and the poor plucked it.”

This question of whether Haldkhdh defines this
activity as NN (mu-tdr’ ; permitted; cf. 16.19.4) or

TON (a-sur’ ; forbidden; cf. 16.19.3) on Shabdt
demonstrates conclusively that this is a discussion
exclusively between religious Jews who are all
devoted to properly interpreting Oral Law in order to
observe it.

The halakhic question under discussion is whether
Halikhdh classes crumbling of /éqét in one’s hands

NHM1I:12,1
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for one’s immediate personal food as N1721N 7OX?7 (me-1akh-ah’ ; occupational work) which
(to-lad-6t” ; offspring; i.e. derivative; cf. 12.2.2) of Térah forbids on Shabdt
NHM11:12,2
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